
Weisswein  White wine | Vino bianco 
 
 

Hauswein | Graubünden Jahr  10 cl  75 cl 

 
Maienfelder Riesling x Sylvaner | von Salis 2008 7.00 45.00 

Ein sortentypischer Riesling x Sylvaner von hellgelber Farbe mit 
ausgeprägtem Charakter. Mit seiner feinen Blume umschmeichelt er die 
Nase und erfreut mit seinem fruchtigen Abgang den Gaumen. Als Aperitif 
oder zu leichten Speisen. 

A typical Riesling x Sylvaner with a light yellow colour and strong character, this 
wine has a fine flowery scent and a fruity taste. For aperitif or light dishes. 

Un tipico Riesling x Sylvaner di color giallo chiaro e carattere forte. Dall’aroma 
floreale e dal sapore fruttato. Per aperitivo o con piatti legeri. 
 
 

Schweiz  Switzerland | Svizzera  Jahr  10 cl  75 cl 

 
St. Saphorin | Vignefol | J. & M. Dizerens | Lutry 2009 6.20 40.00 

Ein gehaltvoller, fruchtiger Chasselas. Vollmundig und lang anhaltend mit 
einer zart bitteren Note im Abgang. Zu Fischgerichten oder weissem Fleisch. 

A full-bodied, rich and heavy white wine which blossoms into a sweet bitterness. 
Made from chasselas grapes this wine compliments fish or white meat. 

Un vino bianco d’uve Chasselas ampio e fruttato nota di fina mandorla.  
Ideale con pesce o carne bianchi. 

 
Sauvignon – Semillon | Ronco Bain | Guido Brivio 2008  49.00 

Die Sauvignon und Semillon Trauben stammen alle aus dem gleichen Stück 
Land im Tessin; dadurch entsteht ein feiner, harmonischer Wein. Brillanter 
Wein mit heller, goldener Farbe. Im Mund fühlt er sich trocken und elegant 
an. Passt gut zu Krustentieren und Fischgerichten. 

Sauvignon and Semillon grapes from the same vineyard in Ticino are used to 
make this wine of great finesse and harmony. A brilliant wine with a light gold 
colour, it has a dry and elegant taste complimenting seafood and fish dishes. 

Le uve Sauvignon e Semillon provenienti da un unico appezzamento en Ticino, 
danno origine a questo vino di grande finezza ed armonia. Vino brillante dal 
colore oro chiaro. In bocca si presenta secco ed elegante. Ideale con crostacei e 
piatti a base di pesce. 

 
 

Spanien  Spain | Spagna  Jahr  10 cl   75 cl 

 
Basa Blanco | DO Telmo Rodriguez | Rueda  2008 5.90 38.00 

Ein delikater spanischer Weisswein aus Verdejo Trauben mit Aromen von 
Melone, Aprikose, Zitronengras und Mango. Passt hervorragend zum Apero 
oder zu asiatischen Gerichten.  

A delicate spanish white wine from Verdejo grapes with aromas of melon, 
apricot, lemon grass and mango. Ideally an aperitif or accompaniment to Asian 
dishes. 

Vino bianco spagnolo delicato di uve Verdicchio con aromi di melone, 
albicocche, limone e mango. Come apéritivo o con piatti asiatici.  

 



 
Italien  Italy | Italia  Jahr  10 cl   75 cl 

 
Weissburgunder Chardonnay Sauvignon Blanc | 2007 7.20 50.00 

Réserve della Contessa | Manincor 

Dieser Wein ist gekennzeichnet durch ein kräftiges Gelb mit grünlichen 
Reflexen und einem frischen Duft nach Äpfeln, Aprikosen und einem Hauch 
von Salbei. Dicht und elegant, mit viel Schmelz. Lang anhaltend. Passt 
hervorragend zu Vorspeisen, Fisch und weissem Fleisch. 

This full wine is bright yellow with greenish reflexes carrying a fresh aroma of 
apple and apricot with a hint of sage on the nose. It is concentrated and elegant on 
the palate with excellent length. Compliments appetizers, fish or white meats. 

Giallo intenso con riflessi verdognoli. Aroma fresco di mele, albicocche, con 
sentori di salvia. Di corpo, elegante e suadente. Di lunga persistenza.  
Con antipasti, pesce e carne bianca. 

 
Pinot Grigio DOC | Collio | Azienda Livon 2008 7.00 45.00 

Intensive strohgelbe Farbe. In der Nase feine Gewürz- und Akaziennoten. Im 
Gaumen trocken. Zum Apéro oder zu Fischgerichten. 

Bright yellow in colour this wine carries spice and acacia flavours to the nose and 
is dry on the palate. Suitable as an aperitif or with fish dishes. 

Colore paglierino intenso. Profumo spezzato con note d’acacia. Al palato secco. 
Come aperitivo o con pesce. 
 
 

Australien  Australia | Australia  Jahr  10 cl  75 cl 

 
Chardonnay | Koonunga Hill | Penfold’s 2007 6.50 42.00 

Dieser Wein ist schon ein „Klassiker“ im Hauser. Er besitzt den typischen 
reichen und tropischen Fruchtcharakter des Chardonnay. Ausgewogen und 
harmonisch, weicher und sauberer Abgang. Als Aperitif, zu Fisch oder 
Huhn. 

This pure Chardonnay has been part of the Hauser wine list for years. It carries 
the typical tropical character and aroma of a Chardonnay. With a slight lemon 
acidity, a creamy texture and a reasonable amount of oak flavouring, this wine is 
suitable as an aperitif or to compliment fish and chicken dishes. 

Vino ottenuto da uve Chardonnay. Di colore giallo paglierino, con profumo 
ampio e intenso di frutta matura con un sapore secco e morbido. Come aperitivo 
o con piatti di pesce o pollo. 

 
Sauvignon Blanc | Fermoy Estate | Margaret River 2008  46.00 

In der Nase aromatisch mit Düften nach pink Grapefruit, Stachelbeeren. 
exotischen Früchten und Holunderblüten. Im Gaumen erfrischend und 
knackig. Schön balanciert und lebendig mit gut integrierter Säurestruktur. 
Passt zu Antipasti, Gemüsegerichte, Fisch und asiatischen Gerichten. 

Aromatic to the nose with scents of pink grapefruit, exotic fruits, gooseberry and 
elderflower this wine is refreshing on the palate. Well-balanced and lively with 
some acidity. With antipasti, vegetable dishes, fish or Asian dishes. 
Aromi di pompelmorosa, frutta esotica e sambuco. Gusto  fresco. Vino 
equilibrato e vivace con acidità ben integrata. Con antipasti, pesce, verdure o 
piatti asiatici. 
 
 
 



 

 
Rosé  Rose Wine | Vino rosato 
 
 

Schweiz  Switzerland | Svizzera Jahr  10cl  75 cl 

 
Oeil de Perdrix | Neuchâtel S. Châtenay 2008 7.00 45.00 

In der Nase fruchtig, im Gaumen eine leichte Säure die dem süffigen leichten 
Wein den runden Geschmack verleiht. Zu Fisch oder leichten Gerichten. 

Carrying a fruity aroma with a well-balanced acidity this rose wine is fresh and 
light on the palate. With fish or light dishes. 

Connubio ben riuscito tra frutta e acidità. Frutta bella ed elegante, freschezza 
favolosa e retrogusto persistente. Naso fine e floreale. Sapore armonioso e 
delicato. Con pesce o piatti legeri. 

 
 

Rotwein  Red Wine | Vino rosso 
 
 

Hauswein | Graubünden Jahr  10 cl  75 cl 

 
Malanser Blauburgunder | Liesch  2008 6.70 43.00 

Ein Klassewein aus unserer Region. Dunkles Rot, weicher Auftakt, dann 
lang anhaltender, robuster Körper, beerig. Passt zu Fleischgerichten, einem 
Bündnerteller oder Pastagerichten. 

Regional wine from Grisons. Ruby red in colour with scents of berries. A fruity 
and aromatic wine with an elegant finish. With our home made pasta, red meats 
or our Bündnerteller. 

Il vino più famoso della regione. Leggero, secco e piacevole con aroma ai frutti 
di bosco. Accompagna bene affettati misti, pasta o carni rosse. 
 
 

Schweiz  Switzerland | Svizzera Jahr  10 cl  75 cl 

 
Dôle du Valais | Les Mazots | Maurice Gay  2008 6.20 40.00 

Leuchtendes Rot und blumiges Bouquet mit Beerenaromen charakterisieren 
diesen Wein. Seinen kräftigen Gaumen verdankt er dem schieferhaltigen 
Boden im Wallis. Zum Bündnerteller, Teigwaren oder rotem Fleisch. 

Clear ruby in colour. This Swiss red offers pleasant light berry aromas and a 
fresh, dry cherry-berry flavour. With Pasta, red meats or our Bündnerteller. 

Vino del colore rosso intenso. Gusto fruttato, piacevole acidità, ben equilibrato. 
Con Piatto d’affettati misti, pasta o carni rosse. 

 
 
 

 
 
 
 
 



 
 
 

Pinot Noir Barrique | Liesch | Malans 2008  50.00 

Vinea d'Or Mondial du Pinot Noir 2004 

Grand Prix du Vin Suisse: 3. Platz bei Pinot Noir,  
Jahrgang 2007 

Intensive, dunkle Farbe. Vielschichtige Nase mit Beeren- und Röstaromen. 
Auftakt mit viel Gaumensüsse, danach lang anhaltend mit saftigen und 
kräftigen Tanninen. Konsequente Ertragsbeschränkung. Lagerung während 
12 Monaten im kleinen Eichenfass. Ein Wein mit langem Alterungspotenzial, 
viel Fülle und Finesse. Zu Braten, Wild oder kräftigen Fleischgerichten. 

This wine is made of Pinot Noir grapes and has matured for twelve months in 
small oak barrels. It is thick, deep and ruby in colour and has the typical aroma of 
small fruits. It is warm, coherent, rounded, well-bodied and therefore fine to taste. 
On the palate it is velvety, almost affectionate with an elegant level of refinement 
that gives this wine the character.  
This wine is excellent with red meat, game and mature cheeses. 

Vinificazione d’uve pinot nero. Di colore rubino intenso. Aroma ai frutti di bosco. 
Un finale lungo asciutto con tanini forti. Elevaggio durante 12 mesi in piccole 
botti di rovere. Un vino con un grande potenziale di conservazione.  
Ideale abbinato a grigliate e arrosti di carni rosse, selvaggina e cacciagione. 

 
 

Syrah du Valais A.O.C | Diego Mathier  2007  52.00 

Grand Prix du Vin Suisse: Sieger bei sortenreinen Rotweinen  
(ausser Pinot noir, Gamay und Merlot), Jahrgang 2006 

Kräftiger, sehr farbintensiver Wein im Barrique-Aus bau. Jung getrunken, 
ist er herb und wild. Im Laufe der Jahre entwickelt er würzige Duftnoten 
von Veilchen und Reseda, die sich mit der Zeit in Pfeffer- und Wildaromen 
verwandeln. Zu Bergkäse, Wild sowie kräftigen Fleischgerichten. 

A strong barrique wine marked by intensive colour and harmonic flavour.  
Compliments alpine cheese and wild game as well as aromatic meat dishes. 

Vino corposo, colore molto intenso, maturato en barrique. Bevuto giovane è un 
vino acerbo, invecchiando riceve un profumo di viole e pepe. 
Da accompagnare a formaggio di montagna, sel vaggina e piatti a base di carne. 
 
 

  



 

Italien  Italy | Italia Jahr 10 cl  75 cl 

 
Vino Nobile di Montepulciano | Santavenere |  

Triacca 2006 6.30 41.00 

Dieser typische Montepulciano wächst unter idealen Voraussetzungen heran. 
Durch die sorgfältige Vinifizierung wird der Charak ter betont und 
verstärkt. So reift ein unverwechselbarer Wein mit reichem Bouquet heran – 
voluminös und doch modern elegant. Ideal zu Fleischgerichten und Käse. 

This typic Montepulciano grows only under ideal circumstances. With the 
diligent vinification the typical character is conserved. This makes a unique wine 
with rich bouquet, voluminous and yet contemporary elegant. Ideally suited to 
meat or cheese dishes. 

Questo tipico Vino Nobile cresce sotto presupposti ideali. Sotto una diligente 
vinificazione il carattere diventa accentuato e rinforzato. Cosi matura un 
inconfondibile vino con un ricco bouquet – voluminoso e elegante. Con piatti di 
carne o formaggio. 

 
Riserva La Gatta | Valtellina Superiore DOCG | 2004  41.00 

Triacca  

Dieser lang gelagerte Riserva hat einen komplexen, würzigen Duft mit 
feinsten Anklängen an Leder. Auf der Zunge präsentiert er sich rund und 
dicht mit kräftiger Struktur. 

Well matured riserva with a complex fragrance of leather and ripe fruits. Well 
round structured with velvet tannins. 

La riserva la quale é stata a lungo in botte, lascia un profumo aromatico con un 
pizzico di pelle. In bocca si presenta molto completo e corposo con una struttura 
taninica nel finale. 

 
Buio DOC | Carignano del Sulcis | Cantina Mesa 2007  45.00 

Herrlich frische Frucht im Bouquet, etwas schwarzer Pfeffer und eine feine 
Kräuternote im Gaumen; sehr elegant; rote Fruchtaromatik; feiner Fluss 
mit beerigem Finale. Passt gut zu Wildgerichten und rotem Fleisch. 

Wonderful fruit bouquet with a hint of black pepper and herbs; good fine texture 
with berry fruits. This wine is excellent with game dishes or red meat  

Un bel bouquet di frutta con una nota ai pepe nero e d’erbe; molto aromatico con 
un finale di aromi ai frutti di bosco. Ideale abbinato a grigliate e arrosti di carne 
rosse e selvaggina. 

 
Lagrein | Eppan | Alto Adige DOC 2007  46.00 

Im Bouquet vielfältige Aromen, die an reife rote Früchte und Bergkräuter 
erinnern. Ein voller, angenehm warmer und intensiver Wein am Gaumen 
mit samtiger Weichheit und breiter Aromatik. Ein Rotwein von Format, der 
in seiner Art einzigartig und nur in Südtirol anzutreffen ist. 

Carrying the aroma of a full bouquet of red fruits and mountain herbs this wine 
has a warm impression and intensive palate with a lingering soft and well rounded 
taste. 

Nel bouquet una diversità di aromi, bacche rosse mature e d’erbette di 
montagna; lasciano un dolce, intensivo e aromatico finale. 

 
 

 



Valpolicella Superiore Ripasso DOC | I Lasi |  2005 | 2006  48.00 

Villa Canestrari  

Traubensorten: Corvina Veronese, Rondinella, Molinara. 
Ripasso heisst „erneuter Durchgang“. Nach diesem Vorgang wird dieser 
Wein für ein paar Monate in Stahltanks gelagert, bevor er für mindestens ein 
Jahr in Eichenfässern reift. 
Passt hervorragend zu kräftigen Vorspeisen, Fleisch- und Wildgerichten 
sowie zu würzigem Käse. 

Grapes: Corvina Veronese, Rondinella, Molinara. 
Ripasso means a second fermentation of Amarone pomace. Then the wine is 
stored in steel tanks for a number of month before it ages in oak casks for at least 
one year. Ideally suits entrees, meat, game and strong cheese. 

Tipi d’uve: Corvina Veronese, Rondinella, Molinara. 
Rifermentazione (ripasso) nelle vinacce di Amarone, sosta in acciaio qualche 
mese ed affinamento in legno di rovere per almeno un anno. 
Da accompagnare secondi, anche robusti, carne, selvaggina e formaggi a pasta 
dura e piccanti. 
 
Chianti | Vigna La Palaia DOCG | Triacca  2005  48.00 

2 Bicchieri Gambero Rosso und 16/20 Punkte Vinum 

Die Sangiovese-Trauben der Lage „La Palaia“ werden am Stock leicht 
angetrocknet um an Fülle und Extrakt zu gewinnen und nach der langen 
Maischegärung mit dem 15%igen Cabernet Sauvignon Anteil assembliert.  
Danach erfolgt ein 12-monatiger Ausbau im Barrique. Zu allen Grill- und 
Wildgerichten. 

The Sangiovese grapes of “La Palaia” are slightly dried on the vine to gain body 
and extract. After the vinification 15% of Cabernet Sauvignon grapes are added 
and the blend matures for 12 months in new barrique barrels. With grilled meats 
or game dishes. 

Di uve Sangiovese dalla vigna “La Palaia”, leggermente seccate sulla vite. Dopo 
la vinificazione un’aggiunta del 15% di uve Cabernet Sauvignon e poi 
invecchiato dodici mesi in botti piccole. Con grigliate o cervo. 

 
Insoglio del Cinghiale | Tenuta di Biserno | Toscana 2008  54.00 

Robert Parker 90 Punkte (2005)  

Wine Spectator 87 Punkte (2006) 

Junge Rebstöcke liefern die Trauben (Merlot, Cabernet Franc, Syrah,). Für 
diesen 8 Monate im Fass gereiften Rotwein wird ihm eine starke, 
ausdrucksvolle Persönlichkeit verliehen. Jugendliches Purpurrot, in der 
Nase viel Brombeeren, begleitet von leichter Würze. 

Young vines provide the grapes (Merlot, Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon, 
Syrah, Petit Verdot) for these 8 months in cask-aged red wine and give it a strong, 
expressive personality. Young Crimson color, a lot of blackberries in the nose, 
accompanied by a slight spiciness. 

Viti giovani fornire le uve (Merlot, Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon, Syrah, 
Petit Verdot) per questi 8 mesi in botte, di età compresa tra vino rosso e dare una 
forte personalità espressiva. Giovanile colore di porpora, tanto saporo di 
lampone nel naso, accompagnato da un leggero piccante. 
  



 

Barbicone | Russo | Toscana IGT 2006  58.00 

Der Barbicone schöpft seine Kraft aus alten Sangiovese-Rebstöcken, deren 
Trauben klein, hartschalig und extrem aromatisch sind. Nach fast einem 
Jahr im französischen Barrique erhält der Wein noch mindestens ein 
weiteres Jahr Reifung in der Flasche im dunklen Lagerkeller der Azienda. 
Reife Waldbeeren gepaart mit würzig-ledrigen Noten finden ihren nahtlosen 
Fortgang im fleischigen Gaumen mit runder Struktur und dichter Frucht. 
Kräftig und traditionell! 

The Barbicone creates his energy from the vine of sangiovese. The grapes are 
small, hard-skinned and very aromatic. The wine is matured for a year in the 
cellar of the hacienda in French Barrique. Forceful and traditional! 

Il Barbicone attinge la sua forza dalle viti di sangiovese, le quali sono piccole e 
molto aromatiche. Dopo quasi un anno nel barrique francese, il vino viene messo 
in bottiglia e lasciato per un anno nelle cantine dell’azienda. Aroma di frutti di 
bosco ed una nota rotonda e di intensità di frutti. Forte e tradizionale! 
 
 
Barolo DOCG | Cantine Povero 2005  62.00 

2 Bicchieri Gambero Rosso 

100% Nebbiolo Trauben der Gemeinde Barolo werden für 2 Jahre in 
Eichenholzfässern ausgebaut und dann ein Jahr in der Flasche gelagert. Das 
Ergebnis ist ein leuchtend kirschroter, nach Dörrfrüchten, Gewürzen und 
Eiche duftender, leicht herber und würziger Wein mit kräftig-feurigem 
Charakter. Zu rotem Fleisch, Piöda und Wildgerichten. 

This 100% Nebbiolo presents itself in a bright cherry colour. A spicy, fruity and 
slightly herb wine with a strong character. Compliments red meat and Piöda. 

Questo vino di uve Nebbiolo si presenta in un rosso vivo ciliegie. Aromatico, 
fruttato e un po’acerbo con un carattere forte. Con carne rosse e Piöda. 

 
Buio Buio IGT | Isola dei Nuraghi | Cantina Mesa 2007  64.00 

Im Bouquet konzentriert mit dunklen Früchten und warmer Brotkruste; im 
Gaumen balsamische Noten; komplex mit weichen Tanninen bis in das lang 
anhaltende Finale. Durch sein sanftes Tannin passt dieser Wein 
ausgezeichnet zu Wildgerichten.  

The bouquet is a concentrate of dark fruits and warm bread crust, carrying notes 
of complex balsamic with soft tannins and a long finish. Excellent with game 
dishes.  

Un bouquet concentrato di bacche e un profumo di pane; una nota balsamica che 
porta ad un finale taninico. Un vino che va bene con selvaggina. 
 

 
  



 
Spanien  Spain | Spagna  Jahr  10 cl  75 cl 

 
Tempranillo | Finca Antigua | DO La Mancha 2007 5.90 38.00 

Ein spanischer Wein mit klarer, granatrote Farbe. Aromen nach 
getrockneten Feigen, Kaffee und Schokolade. Am Gaumen intensiver 
Auftakt, voller Charakter und Kraft. Sechs Monate in amerikanischer Eiche 
gelagert. Zu Pasta und Fleisch. 

A clear, ruby red Spanish wine carrying aromas of figs, coffee and chocolate. 
Intense on the palate with a lot of character. Aged for six months in American oak 
barrels. Compliments home made pasta and meat dishes. 

Un vino spagnolo di colore rosso rubino. Aroma fruttato con note di cioccolato e 
caffe. Tenuto a riposo per 6 mesi in botti di rovere americano. Con pasta o carne. 

 
Rioja Crianza | Conde de Valdemar 2005  43.00 

Intensive kirschrote Farbe. Hohe Intensität und komplexes Spektrum in der 
Nase. Reife Früchte und Vanilletöne aus der Barriquereife. Am Gaumen 
schmeichelnd, abgerundet und leicht samtig mit passender Säure. Zu Wild, 
Braten und Wurstwaren. 

Intensive cherry red in colour with a high intensity and complex structure in the 
nose. Infused with flavours of ripe fruits and vanilla essences from the oak barrel 
this wine is smooth and round on the palate. Compliments game, braised meats 
and sausages. 

Vino rosso ciliegia intenso. Profumo intenso e complesso a amabile al palato. 
Acidità giusta. Con cervo, arrosto o salsiccia.  
 

 
Portugal  Portugal | Portugallo  Jahr  10 cl  75 cl 

 
Vinho regional | Loios | J. Portugal Ramos 2008 5.90 38.00 

Die Weinlese der Trauben aus der Region Alentejo wird grundsätzlich per 
Hand durchgeführt. Der Wein besticht durch frische und intensive 
Fruchtaromen und ist soft und leicht mit angenehmer Länge. 

The grapes from the Alentejo region are harvested by hand in small 15 kg cases. 
The wine is characterized by a fresh and intensely fruity aroma and a soft, easy 
taste with a nice length. 

La raccolta di queste uve della regione Alentejo avviene ancora manualmente. Il 
vino è caratterizato da un’aroma alla frutta, fresca e intensa; morbido e leggero 
dal gusto lungo. 

 

Quanta Terra | Sociedad Quanta Terra | Douro  2004 | 2006  70.00 

Gold-Medaille an der Expovina 2003 

Sattes dunkelrot, anspringende Noten von reifen, dunklen Beeren und 
Gewürzen. Gut eingebundene Eichennote. Kraftvoller und dennoch 
eleganter Rotwein. Saftiger Gaumen, schöne Aromenvielfalt, anhaltend im 
Finish. Zu Lamm, Wild und Piöda. 

Dark red in colour with ripe notes of red berries and spices. Carrying pleasant 
aromas of oak this red wine is strong and very elegant with a juicy palate, a wide 
variety of aromas and a long finish. Compliments lamb, game or our hot stone. 

Rosso scuro con note di colore di bacche e spezie mature. Vigoroso tuttavia 
elegante. Ricco di aromi. Persistente il gusto. Con agnello, cervo o piöda. 
 
 



 
Chile  Chile | Chile Jahr    75 cl 
 

Cabernet Sauvignon | Cuvée Alexandre | Casa Lapostolle 2006|07 50.00 

Dieser Cuvée besteht aus 85 % Cabernet Sauvignon und 15 % Merlot. 
Gehaltvoll und konzentriert im Bouquet mit Cassisaromen und Toastnoten; 
reich am Gaumen mit viel reifer, roter Frucht und geröstetem Kaffee.  

This wine is a blend of 85 % Cabernet Sauvignon and 15 % Merlot. With a well 
rounded flavour of cassis and toast, this wine is rich to the palate with a lot of red 
fruit and coffee in the finish. Ideal accompaniment for all meats. 

Questo vino é compost dall 85 % Cabernet Sauvignon e dal 15 % Merlot. 
Corposo con un aroma di cassis e di pane tostato; ricco di frutti maturi e dolci; 
un finale con sapori di caffè. Con carne.  

 
 
Argentinien  Argentina | Argentina Jahr  10 cl  75 cl 

 
Shiraz-Malbec | Callia Alta 2008 6.40 42.00 

Dieser Cuvée besteht zu 70% aus Shiraz und zu 30% aus Malbectrauben. 
In der Anbauregion San Juan erreicht das Thermometer im Sommer bis zu 
45°C, was sich in seinem beeindruckenden Aroma zeigt. Am Gaumen breit, 
wirkt dieser Wein unwahrscheinlich samt.. 
Passt gut zu gegrilltem Fleisch sowie zu Wildgerichten. 

This wine is a blend of 70% Shiraz and 30% Malbec. 
In the cultivation area of San Juan the temperature reaches 45°C in summer, 
which gives this full-bodied wine its great aromatic intensity. 
Excellent with grilled meat and game dishes. 

Questo vino é composto da 70% Shiraz, e 30% da uve di Malbec. Nella regione 
di coltivazione San Juan il termometro, in estate, raggiunge 45°C, e questo lo 
dimostra poi nell’aroma. Al palato largo ed estremamente vellutato. Accompagna 
bene carni alla griglia e selvaggina. 
 

Malbec Estate | Colomé 2007  51.00 

92 Punkte im Wine Spectator  
 
Aus biodynamischen Anbau, Rebberge 2.200 bis 2.500 Meter über dem 
Meer. Dieser Wein ist eine Mischung aus 85 % Malbec, 10 % Cabernet 
Sauvignon und 5 % Tannat. Intensives Aroma; reich und vollmundig; langer 
Nachgeschmack. Passt besonders gut zu Fleisch vom Grill (zB argentinisches 
Beef) Lamm und Wild. 

From biodynamic vineyards 2.200 to 2.500 meters above sea level, this wine is an 
assemblage of 85 % Malbec, 10 % Cabernet and 5 % Tannat. It is characterized 
by an intensive aroma; a rich and strong body and a lingering taste. Compliments 
grilled meat (for example argentinean beef), lamb and game. 

Questo vino biologico prveniente da vitigni, coltivati all’altezza di 2.200 fino 
2.500 metri sul livello del mare, é composto dall 85 % Malbec, 10 % Cabernet 
Sauvignon e dal 5 % Tannat. Arome intenso e ricco con un lungo retrogusto. 
Ideale per carni alla griglia (p.e. manzo argentino), agnello e selvaggina. 

 
 

  



 
Australien  Australia | Australia Jahr    75 cl 

 
Shiraz-Cabernet | Rosemount Estate |  2008  42.00 

McLaren Vale  

Hell-violette Farbe, frisches würziges Früchte-Bouquet von Brombeeren und 
Kirschen, jedoch ohne viel Tannin. Der reichhaltige, pflaumige und würzige 
Charakter des Shiraz gleicht die frische beerige Note des Cabernets 
wunderbar aus. Ein frischer, fruchtiger und süffiger Körper, mit sanftem 
Abgang. Passt fast zu allem oder einfach pur geniessen. 

This wine has a good rich colour with a black fruity, liquorice nose. There is an 
attractive sweetness to the blackberry fruit on the palate with a buttery, creamy 
texture. Compliments most dishes or alone as an aperitif. 

Vino dal sapore di frutta fresca, aroma di bacche e ciliegie nere, con saporite 
note di cannella e di vaniglia leggermente affumicato. Un vino che va bene con 
tutto o si può bere puro. 

 
 
GSM | Rosemount Estate | McLaren Vale 2003  76.00 

90 Punkte im Wine Spectator  

Ein nach Bordeaux-Art ausgebauter Wein mit den Traubensorten: 
Grenache, Shiraz und Mourvèdre. Intensive Aromen von Gewürzen, Beeren 
und Kirschen. Starke Zimtnoten, leichter Pfefferton und Frucht am Gaumen 
mit fein ausgewogenen Tanninen und einem langen, rauchigen Abgang. Zu 
allem ausser sehr scharfen Gerichten mit Curry oder Pfeffer. 

The aroma is rich with sweet intense, dusty- cherry fruit, and strong American 
oak. This wine is richly textured with good acidity on the palate. Firm but 
plentiful fruit. Fits nearly everything except spicy dishes and pepper. 
Bouquet intenso e gradevole, caratteristico ed etereo. Sapore asciutto, 
pieno ed austero ma vellutato ed armonico. Un vino che va bene con quasi tutto 
tranne che con piatti piccanti. 

  



 
Schaumwein  Sparkling wine | Vino spumante 
 
 

Schweiz  Switzerland | Svizzera    10 cl  75 cl 
 
Spumante Charme Brut | Delea  9.50 56.00 

 
 

Frankreich | France | Francia   20 cl  75 cl 
 
Champagne | Laurent Perrier | Brut  30.00 90.00 

 
 

Grappa und Whisky     
 
 

Grappe von Delea  Grappas from Delea | Grappe di Delea  2 cl 11.00 
 

- Grappa Vecchio Rovere (43°)    

- Grappa di Chardonnay (43°) 

- Grappa di Moscato (43°) 

- Distillati di Albicocca (43°) 

- Liquore di noce (30°) 

- Limoncello (30°) 

 

   
 

Single Malts  Single Malts | Single Malts   4 cl 18.00 
 

- Cragganmore | 12 Years | Speyside (40°) 

- Dalwhinnie | 15 Years | Highland (43°) 

- Glenkinchie | 10 Years | Lowlands (43°) 

- Lagavullin | 16 Years | Isle of Islay (43°) 

- Oban | 14 Years | West Highland (43°) 

- Talisker | 10 Years | Isle of Skye (45°) 

 


